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Beschrijving - Description - Beschreibung
Art

7255
Art

7258
Art

7256
Art

7259
Art

7261
Art

7264
Art

7262
Art

7265
Art

7267
Art

7270
Art

7268
Art

7271

RAL
6005

RAL
6005

RAL
6005

RAL
6005

RAL
9005

RAL
9005

RAL
9005

RAL
9005

RAL
7016

RAL
7016

RAL
7016

RAL
7016

T-stuk en paal
T-pièce poteau T et poteau 
T-post part and post 
T-Pfahlstück und Pfahle

2 ex 

ø 48 mm

2 ex 

ø 60 mm

1 ex 

ø 48 mm

1 ex 

ø 60 mm

2 ex 

ø 48 mm

2 ex 

ø 60 mm

1 ex 

ø 48 mm

1 ex 

ø 60 mm

2 ex 

ø 48 mm

2 ex 

ø 60 mm

1 ex 

ø 48 mm

1 ex 

ø 60 mm

wasdraad
fil à linge
clothesline 
Wäscheleinendraht

1

RAL 
6005

1

RAL 
6005

1

RAL 
6005

1

RAL 
6005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

1

RAL 
9005

draadspanners nr.3
jambes de force
stays
Streben

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

steunpalen
jambes de force
stays
Streben

2 2 1 1 2 2 1 1 2 2 1 1

klem steunpaal
Collier fixation jambe de 
force 
Collar stays 
Strebenschellen

2 2 1 1 2 2 1 1 2 2 1 1

steunpaalkop
Capuchon jambe de force
Stay caps
Strebenkappe

2 2 1 1 2 2 1 1 2 2 1 1
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Garden

↕ 
240 cm

↕ 
230 cm

↔ 60 m

ø 3,8 mm

↕ ↕ 



GEBRUIKSHANDLEIDING
 
1.	 Kies de plaats waar de waslijn komt te hangen (in de zon / 

in de wind).
2.	 Bepaal de plaats van de palen zonder de 9 meter te 

overschrijden.
3.	 Gebruik onderstaand plan om de plaatsen van de palen en 

steunpalen te bepalen. Markeer de locaties op de grond.
4.	 Graaf kuilen van 30 x 30 x 60 cm diep voor de palen en van 

30 x 30 x 40 cm diep voor de steunpalen.
5.	 Plaats de T stukken op de palen en zet ze vast met de 

bijgeleverde bouten en moeren.
6.	 Bevestig de steunpalen aan de palen met de speciale 

doppen en moeren.
7.	 Giet beton (0.18 m3/ 450 kg) in de uitgegraven kuilen en 

plaats de palen met de steunpalen in het beton. Zorg 
ervoor dat de palen loodrecht staan. Gebruik hiervoor een 
waterpas.

8.	 Laat het beton een week drogen.
9.	 Trek de waslijnen door de openingen in de T stukken en zet 

ze vast.
10.	 Uw drooglijn is klaar voor gebruik.
 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
 
1.	 Choisissez l’endroit où sera placé l’étendoir de linge (au 

soleil / dans le vent).
2.	 Déterminez l’emplacement des poteaux sans dépasser 9 

mètres.
3.	 Utilisez le plan ci-dessous pour déterminer les 

emplacements des poteaux et des jambes de force. Marquez 
les emplacements sur le sol.

4.	 Creusez des puits de 30 x 30 x 60 cm de profondeur pour 
les poteaux et 30 x 30 x 40 cm de profondeur pour les 
jambes de force.

5.	 Placez les traverses sur les poteaux et fixez-les avec les 
boulons et écrous prévus.

6.	 Joignez les jambes de force aux poteaux avec les capuchons 
et écrous spéciales.

7.	 Coulez du béton (0.18 m3/ 450kg) dans les puits creusés et 
placez les poteaux avec les jambes de force dans le béton. 
Assurez-vous que les poteaux sont perpendiculaires. Utilisez 
un niveau à bulle à cet effet.

8.	 Laissez sécher le béton pendant une semaine.
9.	 Tirez les fils de linge à travers les ouvertures dans les 

traverses et fixez-les.
10.	 Votre étendoir à linge est prêt à utiliser.

USER MANUAL
 
1.	 Choose the place where the clothesline will hang (in the sun 

/ in the wind).
2.	 Determine the location of the posts without exceeding 9 

meters.
3.	 Use the plan below to determine the locations of the posts 

and stays. Mark the locations on the ground.
4.	 Dig holes from 30 x 30 x 60 cm deep for the posts and 30 x 

30 x 40 cm deep for the stays.
5.	 Place the T pieces on the posts and secure them with the 

bolts and sockets provided.
6.	 Attach the stays to the posts with the special caps and 

sockets.
7.	 Pour concrete (0.18 m3/ 450 kg) into the excavated holes 

and place the posts with the stays in the concrete. Make 
sure that the posts are perpendicular. Use a spirit level for 
this.

8.	 Allow the concrete to dry for one week.
9.	 Pull the clotheslines through the openings in the T pieces 

and secure them.
10.	 Your clothesline is ready for use.
 

GEBRAUCHSANWEISUNG
 
1.	 Wählen Sie den Ort an dem die Wäscheleine hängen soll (in 

der Sonne / im Wind).
2.	 Bestimmen Sie die Position der Pfähle, ohne 9 Meter zu 

überschreiten.
3.	 Verwenden Sie den nachstehenden Plan um die Standorte 

der Pfähle und Streben zu bestimmen. Markieren Sie die 
Standorte auf dem Boden.

4.	 Graben Sie 30 x 30 x 60 cm tiefe Löcher für die Pfähle und 
30 x 30 x 40 cm tiefe Löcher für die Streben.

5.	 Setzen Sie die T-Stücke auf die Pfähle und befestigen Sie sie 
mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern.

6.	 Befestigen Sie die Streben mit den speziellen Kappen und 
Muttern an den Pfähle.

7.	 Gießen Sie Beton (0.18 m3/ 450 kg) in die ausgehobenen 
Gruben und setzen Sie die Pfähle mit den Streben in den 
Beton. Achten Sie darauf, dass die Pfähle rechtwinklig 
zueinander stehen. Verwenden Sie dazu eine Wasserwaage.

8.	 Lassen Sie den Beton eine Woche lang trocknen.
9.	 Ziehen Sie die Wäscheleinen durch die Öffnungen in den 

T-Stücken und befestigen Sie sie.
10.	 Ihre Wäscheleine ist einsatzbereit.
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